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I'PAMMATHYECKHE U CTATUCTUYECKHE OCOBEHHOCTH
AHIVIMUCKHUX ABCOJIIOTHBIX KOHCTPYKIINHN

B cmamve paccmampueaemcsi 00un u3z camvix OUCKYCCUOHHBIX BONPOCOE MEOPEeMUYeCKOU 2PAMMAMUKY AH2TUTICKO20 A3bIKA — A0-
comommuie koncmpykyuu. Chopmuposantviii mexkcmosulii KOpnyc 6 2,5 Man cro6oynompebienuil no3eonun IKCNEPUMEHMaIbHO
onpedenums He MoIbKO Haauyue 6oIbUI020 PA3HO0OPA3UsL AOCOMOMHBIX KOHCIMPYKYULL 8 UCCLEOYeMbIX MEKCMAX, HO U UX 2PAMMA-
MuYecKue u CMamucmuyecKue Xapakmepucnuxi.

Knrouesvle cnosa: abconomuplii HOMUHAMUS, NPOOIEMAMUYHASL KOHCIMPYKYUS, CIMPYKNTYPA NPeouxayull, mpanchopmayusi, A3vl-
KOBasl eOuHUYd.

Ilonosuu O. C., Ilempoesa O. 1., Tomenxo M. I I pamamuyuni ma cmamucmuyni 0cooausocmi anniiicbKux adconomnux Kon-
cmpykyiit. — Cmamma.

Y emammi posensoacmucsa o0ne 3 nailbinbul OUCKYCIlIHUX NUMANbL MEOPEeMUYHOT SPaAMAMUKY AH2TIUCLKOT MO8U — AOCONIOMHI KOH-
cmpyxkyii. Cihopmosarnuii mexcmosuti kopnyc y 2,5 MIH CLOBOBHCUBAHD 00360IUE eKCHEPUMEHMATbHO SUSHAYUMU He MITbKU Pi3-
HOMAHImMms aOCONOMHUX KOHCIMPYKYIL Y 00CTIONHCYBAHUX TMEKCINAX, ae Ul iXHI epaMamudri ma CmamucmuyHi XapaKxmepucmuxu.
Knrouosi cnosa: abcontommutl Hominamus, npooieMamuina KOHCMPYKYis, CMpyKmypa npeouxayii, mpancgopmayis, MogHa oou-
HUYsL.

Popovich E. S., Petrova E. 1., Tomenko M. G. Grammatical and statistical features of the English absolute constructions. —
Article.

One of the most debatable problems of the English theoretical Grammar — absolute constructions — are considered in the paper.
The text corpus of 2,5 mil word units gives the opportunity to experimentally indicate not only the variety of absolute constructions

functioning in the analyzed texts but also their grammatical and statistical characteristics.
Key words: absolute nominative, language unit, predication structure, problematic construction, transformation.

OnHol M3 caMBIX CIOKHBIX MPOOJIEM B TEOPETH-
YEeCKOM IrpaMMAaTHKE aHIJIMICKOTrO s3bIKa, KOTOpas B
TE€UYEHUE y’KE€ MHOTHX JIET BBI3BIBAET IUCKYCCHH Cpe-
¥ TPaMMAaTHCTOB, SIBJISIFOTCS TaK Ha3bIBacMble «aod-
CONIOTHE» eAMHUIBI. HecMoTps Ha 3HAYMTENbHBIN
MIepHUoJl, B T€YEHNE KOTOPOTo MPOAOIKAIOCh U MPO-
JoiKaeTcst 00CyKICHHUE ITOM TEMBI, yUeHbIC TaK U He
MPUILLIH K €AMHOMY MHEHHIO O CTaTyCe TaKoro THIa
S3bIKOBBIX eIUHUL. bonee TOro, B rpaMMaruke aaxe
HET PEJIEBAaHTHOTO OMPEENICHUSI BCEr0 COAEp KaHUs
MIOHSTHSA CaMOTO TepMHHA «aOcomoTHBINY. [Ipobite-
MaTUYHBIM SIBJSIETCS M KOPITYC SI3BIKOBBIX €IMHUL,
ynoTpeOieHre KOTOPBIX CIEAYyeT OTHOCHTH K abco-
JIIOTHBIM, B CBSI3U C YE€M OTCYTCTBYET KOMIUICKCHOE
OIMCAaHNE UX MMOBEPXHOCTHOH (POpMBI M (PYHKIIOHH-
poBaHusI.

EnnncTBeHHass eauHuLa sI3bIKA, OTHOCHTEIBHO
KOTOPOH MPaKTHYECKH BCE JIMHTBUCTBI CXOAATCS BO
MHEHHUSX, — 3TO KOHCTPYKLU, TPAJAUIOHHO Ha3blBa-
emas Nominative Absolute Construction. Paccmarpu-
Basi aOCOJIOTHOE MCIIOIB30BaHHE SI3BIKOBBIX CHHUII,
y4eHble, KaK MPaBUJIO, OIPAaHUIMBAIOTCS ONTUCAHUEM
HCKIIIOUYUTENBHO 3TOM KOHCTpyKIuu [1; 2; 3; 6; 7; §;
9;10; 11; 12; 13].

OnHako, HECMOTPSl Ha TaKoe pelieHue kopudees
AHIVIMICKOM TEOPETUYECKOM TI'paMMAaTHKU, MHOTHE
IrpaMMaTHCTBl CUMTAIOT, YTO B AHIIMHCKOM SI3bIKE
(YHKIMOHUPYIOT M APYTHE KOHCTPYKIUH, KOTOpBIC
obnamaroT crarycoM abcomoTHBIX. Ho 3mech BO3-
HUKaeT npoOiiema, Kacamomascs CHHTaKCHYECKUX
(GYHKIMI KOHCTUTYSHTOB 3TUX KOHCTPYKIIH, a TaK-
K€ CHHTAaKCHYECKOIO CTaryca BCEHl KOHCTPYKLUHU B
LIEJIOM.

O E. C. lonosuy, E.U. [Tetposa, M. I'. Tomenxko, 2017

B Hacrosimieil ctaTbe aBTOpbI MbITAIOTCS MPOAHA-
JIU3UPOBATH MTPEACTABICHHBIE BHIIIE CITIOPHBIE MOMEH-
ThI, KaCaloIIUEeCsT a0COMIOTHBIX SI3BIKOBBIX CIMHUII, U
MPEACTaBUTh pEIIeHne, OCHOBAaHHOE Ha peabHBIX
(bakrax. Takasi IONIBITKA SIBIISICTCS aKTyaJIbHOW U CBO-
€BPEMEHHOM, TTOCKOJIBKY Pedb HICT 00 OIHOM M3 CO-
CTaBIIOIIUX TEOPETUUECKOU IPAMMATHKU.

[Tepeuncnum HEKOTOPBIC U3 PE3YALTATOB AHAIIN3A,
MIPOBEZICHHOTO KaK Ha OCHOBaHWH HM3YUYCHHS TEOpe-
TUYECKUX PabOT, TaK U B MPOIIECCE IKCIIEPUMEHTAIb-
HOTO HCCJIeIOBAaHNS PEaTbHBIX TEKCTOB. Bo-mepBhIX,
B IIPEJBIAYIICH CTaThe, MOCBAIICHHON OMIMCAaHUI0 a0-
COJTIOTHBIX €TUHUII, ObIJIa CCIIaHa MOMBITKA TIPEICTa-
BHTh W O0OOIINTH MHEHHS YYCHBIX-TPAMMAaTHCTOB,
paccMaTpUBAIONINX KOHCTPYKIIUHU, KOTOPBIE HUCIIOIb-
3yIOTCS a0CONIOTHO, W JaTh Ne(OUHUIMIO TepMHUHA
«a0COJIOTHBII», KOTOpast Oblia ONHCaHa KaK «CHH-
TaKCUYeCKasi HE3aBUCUMOCTb TOW WJIM MHOW SI3BIKO-
BOM €IMHUIIBI OT APYTUX KOMIIOHEHTOB MPEII0KEHUS
u ynorpebieHue ee 6e3 KOMIOHEHTa, C KOTOPBIM OHa
00b19HO coueTaeTcs» [5]. C BBemeHueM 3T0oH Aedu-
HUIUHU TIOSIBUJIACh BO3MOXKHOCTH 0OJIee MM MEHee
YETKO BBIJICIUTH a0COTIOTHBIC 3JICMEHTBI TEKCTA.

Bo-BTOphIX, 4TOOBI TPOBEPUTH C OOJBIION HOIIEi
BEPOSATHOCTUA THIIOTE3bl TPAMMATHUCTOB-TEOPETUKOB
O CYIIECTBOBAaHMH M (DYHKIMOHHUPOBAHWUH B aHIJIMH-
CKOM SI3bIKE JIMIIb OJHOM WM HECKOJIbKUX BHUIOB
aOCOJIFOTHBIX KOHCTPYKIIUM, ObUI CO3/IaH TEKCTOBBIN
KOPITYC, KOTOPBI COCTaBJISIET SKCIIEPHUMEHTAIBHYIO
4acTh OIMUCHIBAEMOTO HCCIIEIOBAHUS U U3 KOTOPOTO
B JaibHEHIIeM Opalics WIUTFOCTPATHBHBIN MaTepHall.
COBOKYIIHBIM TEKCTOBBIM KOPIYC CO3JaBaJICSI METO-
JIOM CILTONTHOW BBIOOPKU HA OCHOBE CIICAYIOIINX XY-
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nokecTBeHHBIX mpou3BeneHmii: Aldridge J. The Sea
Eagle; Bonds P.A. Sweet Golden Sun; Francis D. For
Kicks; Francis D. Wild Hand; Green B. Morning is a
Long Time Coming; Hailey A. Airport; Ludlum R. The
Matlock Paper; Maleod R. Six Guns South; Maugham
W.S. The Summing Up; Snow C.P. Last Things;
Stone 1. The Greek Treasure n np. [yimHa BBIOOpKH
cocTaBuia 2,5 MIIH CJIOBOYNOTPEOIEHHH, KOTMYECTBO
a0COITIOTHBIX CIMHMII, OTOOPAHHBIX JIJIS SKCIICPUMEH-
Ta, ONPEICISIIONIETO NX CHHTAKCUYECKHUI CTaTyc, mpe-
BBICHJIO 5 ThICSY. YTOOBI BBISIBUTH KOJIMYECTBEHHBIC
JAHHBIE T€X WA WHBIX KOHCTPYKIIUH, a TAK)KE BBIUHMC-
JIUTH JOJIH, KOTOPbIE OHW 3aHUMAIOT B TEKCTaX, ObUIH
WCTIOJIb30BAaHbI CTATUCTUIECKNE METO/IbI MOZICYEeTa.

Urak, mpuBejeM KadeCTBEHHO-KOINYECTBEHHBIC
XapaKTEPUCTHKH €IMHMIL, KOTOPbIE CUUTAIOTCS pas-
HBIMH aHTJIICTaMU aOCONIOTHBIMHU; €IWHUIL, COIEp-
YKaHUE KOTOPBIX COOTBETCTBYET ITPUBEACHHOMY BBIIIIE
OIIPECNICHNIO «aOCOJIIOTHBII» W TNPENCTaBISIIOTCS
MPOOIEMAaTHIHBIME Ha TAaHHOM JTarle HCCIIeIOBAHNS.
B cooTBeTcTBUUM ¢ NpUBENEHHOH KiacCU(pHUKaLUEH
ObUTH BBIJIENECHBI 19 enuHUIl, KOTOpBIe BOLLIA B TPU
IPYIIIBL: KOHCTPYKITUH € a0COIIOTHBIM HOMUHATHBOM,
poure abCOMOTHBIE KOHCTPYKLUH (COBIAJAIOIINE C
OTIpe/IcIICHNEM «aOCONFOTHBIN) U MPOOIeMaTHIHBIC
KOHCTPYKIMU. ABTOPBI HaxXoJsT Lelieco00pa3HbIM
MPUBOJUTH IPUMEPBI HETIOCPEICTBEHHO MOCTE YIIO-
MUHaHUA TOW WM MHOM KOHCTPYKITUH.

KoHcTpykunu «abcomoTHbBI HOMUHATHBY C TIPH-
yactueM | Berpeuanuck B 1134 ciyyasix, 4To cocTaB-
nseT 22,7% Bcex CiIyd4aeB ¢ MCIOJIb30BaHHEM abco-
JIOTHBIX €IWHHML, Hanpumep: “‘Dr Stone being away,
she has nothing to do” (14, c. 127); ¢ npunarareib-
HBIM — B 445 ciydasx, T. €. IOYTH B TPH pa3a pexKe,
310 cocraBisieT 8,9% ot Bcex ciyuaeB (“‘Anne was
in bed. Her face was pale and her eves very bright”
(14, c. 49)); c npuuactuem 11 — 424 npumepa, 4ro
MPaKTHYECKA COBMANaeT C Npeabiaynieid nudpoi
(8,5%), manpumep: “‘Legs stretched like a knight’s on
a tomb” (15, c. 144); ¢ anBepOuanbHoii Ppazoii — 234
paza (4,7%), matipumep: “So he followed morosely at
Beauty Smith's, his tail between his legs” (16, c. 212);
C CYyIIECTBUTEIbHBIM — 132 cilydasl UCIOJb30BaHUA
(2,6%) (“They waited in the hall, silence a barrier
between them” (17, c. 69)); c HapeuneM BCTPEUAIUCH
B 73 cmy4asx, 3To coctaBnseT 1,5% ot Bcex abco-
JIOTHBIX KOHCTpyKumit (“Mark strode toward the
grocery, head down” (18, c. 85)); ¢ UHOUHUTHBOM —
Bcero 10 ciyuaeB (0,2%), nanpumep: “They parted
company at the North gate, Churchward to remain
there with two machine guns” (15, c. 110).

Takum 00pa3oM, KOHCTPYKIMH TAaHHOW TPYTIITBI
BCTPETUIINCH B TEKCTOBOM Koprtyce 2452 pasa, 4To
coctaBuio 49,1%, T. €. MPaKTHYECKN MIOJIOBHHY BCEX
a0COJIOTHBIX KOHCTPYKIWH, (YHKIMOHHPYIONIHX B
MPOoaHaIM3UPOBAHHBIX TEKCTOBBIX KOpITyCax.

Taxoke BCTpedanch Tak Ha3bIBaeMble Tpodre ad-
COJIIOTHBIE KOHCTPYKIIMH, KOTOpBIE, KaK yikKe ObLIO

CKa3aHo, MPHUHIUITAATBHO MOJXOMIAT O] TPUBEICH-
HOE oIpe/ieNieHre a0COMIOTHON KOHCTPYKITHH:

— MapIeUIMPOBaHHbBIC MPEI0KEHUS BCTPEUAIHUChH
B 747 cnyuasx u cocraBmwim 14, 9% ot Bcex abco-
JOTHBIX KOHCTpyKuui (“He was smiling silently.
Enjoying himself” (20, 126));

— DJUIMITHYECKUE TPEAIOKEHUSI BCTPEUAINCH
522 paza (10,4%): “What is your name?” — ‘‘Linda
Braden” (20, c. 13);

— C CHHTAaKCH4€CKH YaCTHYHO 0(hOpMIIEHHOI CBsI-
3b10 MpujiararenbHelx — 217 koHcTpykuuit (4,3%):
“Yes,” I said, rising” (14, c. 128);

— ¢ abCcoMOTHBIM HHOUHUTHBOM — 103 KOHCTpYK-
uun (2,1%): “To begin with, he was making a living
at the Bar” (15, c. 207);

— ¢ abcomtotHbM mpryactreM | — 39 pa3 (0,8%):
“Coming home from the hospital, it rained very hard”
(22, c. 112);

— ¢ abCOJIIOTHBIM MPUJIAraTeIbHBIM BCTPETUIOCH
28 pa3 (0,6%): “They weren't the nearest, however
[the clubs]” (23, c. 144);

— ¢ abCOJIIOTHBIM TEPYHJIMEM HCIONB30BAIOCHh B
6 cnyuasx (0,1%): “Joking aside, Polly realized that
she was in a deplorable state” (24, c. 278).

OO6mIee 9nciI0 KOHCTPYKIIUK ATOTO THIIA COCTABH-
10 1663 equanist 1 33,2%, T. €. TPETh BCEX HCCIEAY-
€MbIX KOHCTPYKIIHH.

[IpoGeMarnvHbIe KOHCTPYKITUH:

— aOcomnroTHAsT HOMHHATHBHAS KOHCTPYKLHUSI C
npeasiorom with Berperunack 384 pasa (7,7%). Ha-
upumep, “Chris sits with her head in her hands”
(25, c. 44);

— KOHCTPYKIIMU ¢ KOMIIOHeHTamu Tutna “However,
he arrived later” — 264 cnyuas (5,3%): “However,
that’s not what I came to say” (21, c. 144);

— KOHCTpyKmwmm Tumna ‘‘St. Paul’s” wcmonb3oBa-
muck 154 paza (3,1%). Hanpumep, “The pistol! Oh! It
was my husband’s” (21, c. 50);

— KOHCTPYKIIMH C TJIAroJIoM B MOBEIHUTEILHOM Ha-
knonennu — 72 pasa (1,4%). Hanpumep, “Don t come
near me! Don t you touch me!” (23, c. 99);

— aOcomnroTHAsT HOMHHATHBHASI KOHCTPYKLHUSI C
npeasoroMm without — 12 ciyyaes (0,2%). Hanpu-
Mep, “It weren 't no good in Posset today, without you
being there” (19, ¢/ 128).

KomnmnyecTBo aOCONIOTHBIX €MHUI] TPEThEH TPyII-
el coctaBmiio 886 (17,7%) ot obmiero uncna abco-
JIFOTHBIX KOHCTPYKITHH.

Kak BHJTHO M3 NMPUBEJICHHBIX JIaHHBIX, TOYKA 3pe-
HUsl OOJIBIIMHCTBA JIMHTBUCTOB-TCOPETUKOB, BBI-
nemstromx Nominative Absolute Construction kak
CIMHCTBEHHYIO SI3BIKOBYIO CIMHUILY, O€3yCIOBHO
HMEIOIYI0 CTaTyc aOCOMIOTHOM, AOCTaTo4HO 000-
CHOBaHa, MOCKOJBbKY 3Ta KOHCTPYKIHSI UCIIOIb3YeT-
csl B aHAJIM3UPYEMOM TEKCTOBOM KOpITyce C caMoi
BBICOKOH 4acToToil ynorpeodnenus — nmoutu 50% ot
BCEX BBIJICIICHHBIX a0COMIOTHBIX euHUIL. [Ipu oTcyT-
CTBUM CTATUCTUUYECKUX JAHHBIX olleHKa Nominative
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Absolute Construction He MOJKET OBITH WHOM, a TIPH
HAJIMYUKA UX TIOKa3bIBAET €€ BBICOKUN PEUTHHI, HO
YUUTHIBAET TAKXKE BO3MOXHOE CYIIECTBOBAHHE H
IpyTUX aOCONMOTHRIX KOHCTPYKIWH, T. K. OCTalIbHBIC
50% 1o KHBI OBITH 3aII0JIHEHBI.

ABTOpBI TPENBUIAT, 9TO OONBIIMHCTBO 3aMeya-
HUI MOTYT BBI3BaTh KOHCTPYKIIMH, KOTOPBIC BOILIH
B TPETHIO IPYIY, T. €. KOHCTPYKLHUH, HPEICTaBIs-
forue coboi mpobiemarnanbie ciaydan. [loatomy B
KauecTBe MpruMepa MpHUBeIeM TPpaHC(POPMAIOHHBIH
aHayM3 a0COMOTHOW HOMHHATUBHOW KOHCTPYKIIHH C
pemIoroM with, (pyHKIMOHUPYIOMIEH B TEKCTOBBIX
KOpITycax ¢ HauOOJbIICH YaCTOTOM.

MHorue aHDIUCTBI, paccMaTpuBas aOCOIIOTHYIO
HOMHMHATUBHYIO KOHCTPYKIIMIO, OTMEUAIOT, YTO OHa
MOXKET OBITh KaK NMPEIJIOKHOM, Tak M 0e3 mpesiora
[2; 3; 4]. [IpuBemeM mpeIosKeHUE ¢ 3TOW KOHCTPYKITH-
eit: “She stood with her hand on the knob” (26, c. 4).
[lonuepkHyTass 4acTh €ro IMpeACTaBiIsIeT COOOM, 1O
MHEHUIO BBIIICYTOMSHYTHIX TPaMMATHCTOB, 0COIIOT-
HYIO0 HOMHHATUBHYO KOHCTPYKLHIO C PEIOTOM With.

B riryOuHHOY BHENTHE-(hopMaIbHON U CMBICTIOBOI
CTPYKTYpE JJAHHOE MPE/TIOKEHIE UMEET TaKOW BHI:

(S+P)+ (S +P)m
(She stood) + (her hand was on the knob)m,

rae S — subject; P — predicate; m — model. Bo
BTOPOM KOMITOHEHTE JaHHOTO TpaHchopMma her hand
— TIepBUYHOE TIO/JIeKalee; was on the knob — miep-
BUYHOE CKa3zyemoe. B3srbie BMecTe, 06a KOMIIOHEH-
Ta TPEACTABISIOT COOOH CTPYKTYpYy MpEIuKaIHH.
[TockonbKy B CMBICIIOBOM OTHOIICHUU S° + P’ maH-
HOTO TpaHC(opMa 3KBUBAICHTHO KOHCTPYKIUH fer
hand on the knob, mocnenuss Takxke MPEICTABIACT
co0oii cTpykTypy npeaukamnuu. OJIHAKO OCKOJIBKY B
HeH TIIaros B JIMYHOHN (OopMe OTCYTCTBYET, OHA SIBIIS-
€TCsl BTOPUYHON CTPYKTYpOH mpeaukanuu. Tak Kak
YIOTPEOJIEHUE TEePBUYHBIX U BTOPUYHBIX CTPYKTYP
MpeauKay B GyHKINN MonupuKaTopa — SBICHHE
OOBIYHOE, KOHCTPYKIMS With her hand on the knob
B COOTBETCTBUM C NPEACTaBICHHBIM ONpPEACICHUEM
TepMHUHa «a0COIFOTHEINY TaKOBOW HE sBisgeTcs. Ha-
KOHEII, BBy TOT0, 4TO coueTaHnue Tuma with/without
+ [N(com)/Pron(obj) + (Prep + N)|m siBnsieTcst oqHON
W3 TIPUHATHIX B QHIJIUCTUKE MOJICNICH, HU OJIUH U3
KOMIIOHEHTOB B HUX HE (YHKIIHOHHPYET a0COIIOTHO.

PaccmarpuBas aOCcoONFOTHBIE HOMUHATHBHBIE KOH-
cTpyKuuu, Hanpumep, “‘Old Jolion sat alone, a cigar
between his lips” (27), J1.C. bapxynapos u /I.A. IlIte-
JUHT OTMEYAIOT, YTO a0CONOTHAs HOMWHATHWBHAS
KOHCTPYKIUSI HWHOT/AAa O(QOpMIISIETCS TMpeioraMu
with u without momoOHO HHPUHUTUBHOMY KOMILIEKCY,
odopmisiemomy mpeiorom “for” [1, ¢. 373]. Onnako
B MPEIIOKHBIX BTOPHUYHBIX CTPYKTYPax MpPEAUKAIAN
(komrIIeKcax) MepBbI KOHCTUTYEHT B HUX, €CIIH OH
BBIPKEH JIMYHBIM MECTOMMEHHUEM, BCETJa CTOUT HE
B dopme obmiero nazgexa (Lat. Casus Nominatives),
a B (hopMe 00OBEKTHOTO TIajeka, HanpuMmep, ‘Beverly
called out a sharp command for him to enter”

(28, c. 156). “What's the use of US paying our dues?”
(29, c. 424). U ecnu B npemniokenun ‘‘Scarlet with
the baby in _her arms, stepped out into the porch”
(30, c. 745) 3amenuts baby Ha TUIHOE MECTOMME-
HHE MYKCKOTO poja, TO MoJy4uM He with he in her
arms, 9TO TpaMMaTHIECKN HEKOPPEKTHO, a with him
in her arms. PaccmarpuBaemyro JI.C. bapxynapoBsim
u JI.A. tenuarom [ 1] KOHCTPYKIIMIO CIIE0BAIO OB
B TAaKOM cillyyae Ha3BaTh HE HOMHWHATHBHOM, a aKKy-
3aTUBHOM.

[IpencraBiieHHBII TEOPETUUECKUN aHAIN3 CaMOU
YaCTOTHON KOHCTPYKLHWH, BXOJSIIEH B COCTAaB TPyI-
Bl TIPOOJIEMATHYHBIX CIIydaeB, TIOKa3all, YTO CTaTyC
MOJJOOHOTO THUMA SI3BIKOBBIX €IUHUIL JIEHCTBUTEIHHO
SIBIISIETCSL CIOPHBIM, ITOCKOJIBKY €r0 HEBO3MOXHO
TOYHO OTIPEAETUTh, TO3TOMY OHU HE MOTYT OBITH OT-
HECEHBI K APYTUM JIBYM IpylnaM aOCOTIOTHBIX KOH-
CTPYKIIUM.

Wrak, Bce BblllIecKa3aHHOE MO3BOJSET CJENaTh
CJIEYIOIIHE BBIBO/IBI.

1. JIns momydeHHs: TOYHBIX M HAJEKHBIX JIaH-
HBIX 0 (DYHKIIMOHUPOBAHHH A0COJFOTHBIX S3BIKOBBIX
eIMHUI] B aHIIMICKUX TEKCTaX, a TakXKe IS Mpeo-
JIOJIEHU TPYAHOCTEM CHHTAKCHYECKOIO XapakTepa
TIPU OTIPEIICICHINHN a0COMIOTHBIX KOHCTPYKITHH, OBII
CO3/1aH TEKCTOBBIN KOPILYC, OCHOBAHHBIN Ha IPOU3-
BEJICHHUAX aHTJIMICKUX aBTOPOB. Ero o0bem paBHsICS
2,5 miH cnoBoymnoTpeOneHuii. I3 TekcToBOro Kop-
myca Juis TOCJIEAYIOIIEro aHajau3a ObUIN M3BJICYCHBI
5 TBIC. KOHCTPYKIIMM.

2. B mpoaHaIu3upOBaHHBIX TEKCTOBBIX KOPITycax
BCTPEYAIOTCS TPH THITA KOHCTPYKIHMA: 1) KOHCTPYK-
LM, KOTOPBIE MPAKTUYECKN BCE aHIIIMCThI O€3yCII0B-
HO OTHOCST K THITY «a0COIIOTHBIN; 2) KOHCTPYKIIHH,
KOTOpBIE MOAXOMUIIN TI0]] OTpe/ieieHre, 0000IEeHHO
c(hOopMUPOBaHHOE ABTOPAMH HA OCHOBE MHEHUSI 00JIb-
IIMHCTBA JIMHTBHCTOB-TEOPETHKOB; 3) KOHCTPYKIIHH,
KOTOpBbIE HE BXOAAT B MEPBbIC ABE IPYMIIBL, T. K. MPH
9TOM MOTYT BO3HHKHYTH OTIpeielIeHHbIE BO3PAKEHUS
TEOPETUYECKOTO XapakTepa WM ImyTeM Tpanchop-
Ml MOXeT OBITh JIOKa3aHO OTCYTCTBHE B HUX HE-
00XOIMMBIX IPAMMATHUECKUX XapPaKTEPUCTHK — TaK
Ha3bIBAEMbIC «IIPOOJIEMHBIE KOHCTPYKLIUH.

3. CTaTUCTUYECKUM TyTeM OBLIO JOKa3aHO, UTO
Cpean BceX BbIIENEHHBIX KOHCTpyKIHMi Nominative
Absolute Construction nmeeT KOJIMIECTBEHHOE OOJIb-
muHCTBO, TouTH 50%, BTOpoe mecto (33%), T. e.
MOYTH TPETh, IPUHAIICIKUAT KOHCTPYKIIHSIM, Yb€ CO-
Jep>KaHue COOTBETCTBYET ACPUHHUIINHU, CPOPMHPO-
BaHHOH aBTOpaMU Ha OCHOBAaHWM M3y4YEHUsS MHEHUMH
IpaMMaTHCTOB-TEOPETHKOB, TPETHE MECTO 3aHUMAIOT
npobnemarnuHbie KOHCTpYKIHH (17,7%) — moutu msi-
Tas 4acTh OT BCEX KOHCTPYKITHH.

Hanpuelimme padoThl OyAyT MOCBSIIEHBI ONKCa-
HUIO ITPOOIEMHBIX SI3BIKOBBIX €IMHHLI, 4 TAKXKeE Ooree
MOAPOOHOMY aHaIM3y TPaMMaTHYeCcKOro cTaryca U
CHUHTAKCHUYECKUX (YHKIHI KOMIIOHEHTOB a0COIIOT-
HBIX KOHCTPYKITUH.
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